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Sitzung / Séance / Seduta 

25.03.2024: 10:15 - 18:00 

26.03.2024: 08:15 - 11:30 

22.058 n BRG. Zollgesetz. Totalrevision 

OCF. Loi sur les douanes. Révision totale 

OCF. Legge sulle dogane. Revisione totale 

21.4084 n Mo. Regazzi. Die Digitalisierung muss zu Vereinfachungen führen, auch im Zollwesen 

Mo. Regazzi. La transformation numérique doit conduire à des simplifications, également 
dans le domaine des douanes 

Mo. Regazzi. La digitalizzazione deve portare semplificazioni, anche in ambito doganale 

23.047 s BRG. Kartellgesetz (KG). Änderung 

OCF. Loi sur les cartels (LCart). Modification 

OCF. Legge sui cartelli (LCart). Modifica 

24.006 ns BRG. Motionen und Postulate der gesetzgebenden Räte im Jahre 2023. Bericht 

OCF. Motions et postulats des conseils législatifs 2023. Rapport 

OCF. Mozioni e postulati dei Consigli legislativi 2023. Rapporto 

23.462 n pa. Iv. Grossen Jürg. Klare Spielregeln für Bundesunternehmen im Wettbewerb mit 
Privaten 

Iv.pa. Grossen Jürg. Entreprises fédérales en concurrence avec le secteur privé. Clarifier 
les règles du jeu 

Iv.pa. Grossen Jürg. Regole chiare per le imprese della Confederazione in concorrenza 
con privati 

23.461 s pa. Iv. Caroni. Klare Spielregeln für Bundesunternehmen im Wettbewerb mit Privaten 

Iv.pa. Caroni. Entreprises fédérales en concurrence avec le secteur privé. Clarifier les 
règles du jeu 

Iv.pa. Caroni. Regole chiare per le imprese della Confederazione in concorrenza con 
privati 
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23.469 s pa. Iv. Rieder. Klare Spielregeln für Bundesunternehmen im Wettbewerb mit Privaten 

Iv.pa. Rieder. Entreprises fédérales en concurrence avec le secteur privé. Clarifier les 
règles du jeu 

Iv.pa. Rieder. Regole chiare per le imprese della Confederazione in concorrenza con 
privati 

23.3162 n Mo. Gysin Greta. Steuererleichterungen für Dachbegrünungen 

Mo. Gysin Greta. Réductions fiscales en faveur de la végétalisation des toits 

Mo. Gysin Greta. Riduzioni fiscali in favore dell'inverdimento dei tetti 

23.2017 Pet. Animal Rights. Schlachtzahlen-Explosion stoppen 

Pét. Animal Rights. Contre l'explosion du nombre d'abattages 

Pet. Animal Rights. Fermare l’impennata del numero di macellazioni 

24.2001 Pet. Greenpeace Schweiz. Werbeverbot für Tierprodukte als Nahrungsmittel 

Pét. Greenpeace Schweiz. Pas de publicité pour les aliments d’origine animale 

Pet. Greenpeace Schweiz. Divieto di pubblicità per alimenti di origine animale 

22.3216 n Mo. von Siebenthal. RAUS-Programm. Weidezeitpunkt an die Winterfütterung und damit 
der Realität anpassen 

Mo. von Siebenthal. Programme SRPA. Adapter la période de pâturage à l'affouragement 
d'hiver et donc à la réalité 

Mo. von Siebenthal. Programma URA. Adeguare il periodo di pascolo al foraggiamento 
invernale e, quindi, alla realtà 

22.3819 n Mo. Grin. Die neue Massnahme von 3,5 Prozent Biodiversitätsförderflächen auf offener 
Ackerfläche wieder aufheben 

Mo. Grin. Supprimer la nouvelle mesure des 3,5 pour cent de surface de promotion de la 
biodiversité sur les terres ouvertes 

Mo. Grin. Accantonare la nuova misura del 3,5 per cento di superfici per la promozione 
della biodiversità sulla superficie coltiva aperta 

22.4567 n Mo. Strupler. Sinnvolle Umsetzung der zusätzlichen 3,5 Prozent Biodiversitätsförderung 
auf Ackerflächen 

Mo. Strupler. Mise en œuvre judicieuse de l'exigence supplémentaire concernant les 3,5 
pour cent de surfaces de promotion de la biodiversité sur terres assolées 

Mo. Strupler. Attuazione efficace della quota supplementare del 3,5 per cento per la 
promozione della biodiversità sulle superfici coltive 

22.4569 n Mo. Strupler. Anrechnung von QII-Wiesen und -Hecken an die zusätzlichen 3,5 Prozent 
BFF auf offenen Ackerflächen 

Mo. Strupler. Prise en compte des prairies et haies de qualité II dans les 3,5 pour cent de 
SPB supplémentaires sur les terres ouvertes 

Mo. Strupler. Computo di prati e siepi QII sull'ulteriore quota del 3,5 per cento di SPB sulle 
superfici coltive aperte 
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Sitzung / Séance / Seduta 

02.05.2024: 10:15 - 18:30 

03.05.2024: 08:15 - 12:15 

24.006 ns BRG. Motionen und Postulate der gesetzgebenden Räte im Jahre 2023. Bericht 

OCF. Motions et postulats des conseils législatifs 2023. Rapport 

OCF. Mozioni e postulati dei Consigli legislativi 2023. Rapporto 

22.3819 n Mo. Grin. Die neue Massnahme von 3,5 Prozent Biodiversitätsförderflächen auf offener 
Ackerfläche wieder aufheben 

Mo. Grin. Supprimer la nouvelle mesure des 3,5 pour cent de surface de promotion de la 
biodiversité sur les terres ouvertes 

Mo. Grin. Accantonare la nuova misura del 3,5 per cento di superfici per la promozione 
della biodiversità sulla superficie coltiva aperta 

22.4567 n Mo. Strupler. Sinnvolle Umsetzung der zusätzlichen 3,5 Prozent Biodiversitätsförderung 
auf Ackerflächen 

Mo. Strupler. Mise en œuvre judicieuse de l'exigence supplémentaire concernant les 3,5 
pour cent de surfaces de promotion de la biodiversité sur terres assolées 

Mo. Strupler. Attuazione efficace della quota supplementare del 3,5 per cento per la 
promozione della biodiversità sulle superfici coltive 

22.4569 n Mo. Strupler. Anrechnung von QII-Wiesen und -Hecken an die zusätzlichen 3,5 Prozent 
BFF auf offenen Ackerflächen 

Mo. Strupler. Prise en compte des prairies et haies de qualité II dans les 3,5 pour cent de 
SPB supplémentaires sur les terres ouvertes 

Mo. Strupler. Computo di prati e siepi QII sull'ulteriore quota del 3,5 per cento di SPB sulle 
superfici coltive aperte 

23.4212 n Mo. Müller Leo. Bauernfamilien in der Agrarpolitik glaubhaft entlasten 

Mo. Müller Leo. Politique agricole. Décharger véritablement les familles paysannes 

Mo. Müller Leo. Sgravare le famiglie contadine in maniera credibile nella politica agricola 

22.3037 n Mo. Nicolet. Bei allen Handelsabkommen die Durchsetzung und die Einhaltung der 
Anerkennung unserer Qualitätszeichen GUB und GGA verlangen 

Mo. Nicolet. Exiger l'application ainsi que le respect de la reconnaissance de nos AOP et 
de nos IGP pour l'ensemble des accords commerciaux 

Mo. Nicolet. Esigere l'applicazione e il rispetto del riconoscimento delle nostre DOP e IGP 
per tutti gli accordi commerciali 

23.047 s BRG. Kartellgesetz (KG). Änderung 

OCF. Loi sur les cartels (LCart). Modification 

OCF. Legge sui cartelli (LCart). Modifica 

23.077 n BRG. Abkommen zwischen der Schweiz und Slowenien zur Vermeidung der 
Doppelbesteuerung auf dem Gebiet der Steuern vom Einkommen und vom Vermögen. 
Protokoll zur Änderung 

OCF. Convention entre la Suisse et la Slovénie en vue d'éviter les doubles impositions en 
matière d'impôts sur le revenu et sur la fortune. Protocole de modification 

OCF. Convenzione tra la Svizzera e la Slovenia per evitare le doppie imposizioni in 
materia di imposte sul reddito e sul patrimonio. Protocollo di modifica 
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23.080 n BRG. Zusatzabkommen zum Abkommen vom 9. September 1966 zwischen der Schweiz 
und Frankreich zur Vermeidung der Doppelbesteuerung auf dem Gebiet der Steuern vom 
Einkommen und vom Vermögen und zur Vermeidung von Steuerbetrug und Steuerflucht. 
Genehmigung 

OCF. Avenant à la convention entre la Suisse et la France du 9 septembre 1966 en vue 
d’éliminer les doubles impositions en matière d’impôts sur le revenu et sur la fortune et de 
prévenir la fraude et l’évasion fiscales. Approbation 

OCF. Titolo segue 

24.024 n BRG. Bundesgesetz über die Besteuerung der Telearbeit im internationalen Verhältnis 

OCF. Loi fédérale sur l’imposition du télétravail dans le contexte international 

OCF. Legge federale sull’imposizione del telelavoro in ambito internazionale 

22.058 n BRG. Zollgesetz. Totalrevision 

OCF. Loi sur les douanes. Révision totale 

OCF. Legge sulle dogane. Revisione totale 

21.4084 n Mo. Regazzi. Die Digitalisierung muss zu Vereinfachungen führen, auch im Zollwesen 

Mo. Regazzi. La transformation numérique doit conduire à des simplifications, également 
dans le domaine des douanes 

Mo. Regazzi. La digitalizzazione deve portare semplificazioni, anche in ambito doganale 

 

 

 

 


